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ENGLISH HYPERTEXT AS A MEANS OF INTERCULTURAL COMMUNICATION

Panfilova Serafima Sergeevna, Ph. D. in Philology
N. P.Ogarev Mordovia State University
scully ss@rambler.ru

One of the typical features of the modern textual communication is the increase of its range at the international level. In particu-
lar, within the framework of national literary communication we observe an active involvement of the foreign communicants cre-
ating their own texts. As a result, considerable extension of a hyper-textual space of a certain literary text takes place. The article
by the example of the English literary reviews considered as a form of hypertext identifies linguistic means of realization in them
the national and cultural specifics of the translated literary texts.
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Pu1010rHYecKre HAYKH

Cmambs noceswyena ananuzy Qpaseonocusmos HegepoaIbHO20 NOBEOCHUs. Yel08eKd C KOMINOHEHMOM «21d3a» 6 dC-
nekme ux penpe3eHmayil 8 HeMeykom, PYCCKoM u benopycckom sizvikax. Tlonyuennvie pe3yiomamol NOKA3AMU, YMO
@pazeonozuzmvl HesepOATLHO20 NOBEOEHUSL C KOMNOHEHMOM «21a3a» 8 HeMeyKoll, PYCCKoU, 6e0pyCCKoll TUHEBOK) b~
Mypax ompanjcarom 0coOeHHOCMU MERMATUMeEMa U Mpaouyull, C60UCMEEHHbIX NPEOCMAGUMESIM IMUX KYTbIYD.

Knouesvie crnosa u ¢ppasvl: dpazeonornsm; (hpaseosiorn3mM HeBepOaJIbHOTO MOBEJICHHUS YeI0BEKa; KOMIIOHEHT , riia3all;
SKBUBAJICHTHOCTB; TIOJTHBIH (HhPa3e0IOrmIecKuii SKBUBAJICHT; (Ppa3eoornIecKuii aHaJIoT; YACTHIHBINA SKBUBAJICHT.

IMapxomuk Baagumup Bragumuposuy
Benopycckuii eocyoapcmeennwiii nedazocuyeckutl ynugepcumem umenu M. Tanxa
volodya.parhomick@yandex.ru

3KBUBAJIEHTHOCTbD ®PA3ZEOJIOTMYECKUX EJUHHAIL
HEBEPBAJIBHOI'O NOBEJEHUSA YEJIOBEKA C KOMIIOHEHTOM «I'JIA3A»
B PYCCKOM, BEJIOPYCCKOM U HEMEIIKOM SI3bIKAX®

OnxHUM U3 aKTyaJbHBIX HAIPABICHUN HCCIIEIOBAHM B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE SBIAETCS M3ydeHHE KMHETH-
YECKHX CTOPOH TOBEACHUS YElIOBEKa, KOTOPhIE UTPAIOT PEHIAIONIYI0 POJIb B YCTHOM KOMMyHHKanuu. B coBpemen-
HOW JIMHTBUCTUKE MHTEPEC K JaHHOW MpobieMe yriyOmsieTcs B CBA3M C POCTOM MEXXKYJIBTYPHBIX KOHTAKTOB U aKTy-
anu3anuei aHTPONOLIEHTPUYECKON MapaJiurMbl BO MHOTHX HayKaX, B Pyclie KOTOPOH BBIMOJIHEHO HACTOSILEE UCCIIe-
JOBaHUE. AKTYaJIbHOCTh MCCIIEOBAaHUS ONpEAEIIAeTCs TaK)Ke HEAOCTATOYHONH H3yUYEeHHOCTHIO BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX
C OIMCaHHEM U aHAJIM30M HAIIMOHAIBHOH crienn(UKH S3bIKOB U KYJIBTYp Ha (pa3eosornieckoM ypoBHe.

© Mapxomuk B. B., 2015
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KoMmMyHuKaTHBHAsI 3HAUUMOCTh KUHEMBI SKCIUTUIMPYET TIOHSATHE COMATH3Ma, YTO HAIIUIO OTPAXKCHUE B TEPMUHE
E. M. Bepemaruna u B. I'. KocromapoBa , comaTnyeckue pedeHusill, 0003HayaromemM ciaoBa u (pazeocoyeTaHus,
B KOTOPBIX OTPa’keHBI JKECTHI, 11033, MUMHKA [5, ¢. 525]. M. A. MasiknHa 1o oTHOImeHHO K faHHoi rpymme OF BBoant
TEPMUH (pa3eoIoru3M HeBepOaJLHOI0 MOBeIeHHsI YenoBeka [§, c. 54].

Marepuai uccieoBaHus MOJIy4eH METOI0M CIUIOIIHOM BEIOOpKH (paseonorusmoB u3 10 nekcukorpapuyeckux
ucroununkoB. Kopmyc ¢paszeonoruyeckux equnui] (PE) ¢ kommoneHtom , riasali, 0603Ha4yaomux HeBepOaIbHOES
NOBE/ICHHE 4eJIoBeKa, MNpexacTaBileH 55 pycckumu, 30 Hemeukumu u 53 Oenopycckumu  (paseosioru3mMamu,
YTO B O0IIEH CI0XKHOCTH cocTaBmwio 138 ¢paseonorusmos. Llenp uccnenoBanus — NpoaHaIu3upoBarh (hpazeoso-
TH3MBl C KOMIIOHEHTOM , Iiia3all, BeIpakarollpe HeBepOaJbHOE IOBEICHHE YEIOBEKa B PYCCKOM, OeI0pycCKOM
1 HEMEIIKOM s3bIKax. [locTaBiieHHAs LIeNb MPEIIONaracT peIIeHne CIeAyOInX 3a/1a4:

1) BBIABHUTH KOpITyc (h)pa3eosIorn3MOB ¢ KOMIIOHEHTOM , riia3all, XapakTepHu3yIoIUuX HeBepOalbHOE MOBEICHUE
4enoBeKa Bo (ppazeosorumdeckoM (GOHIE PYCCKOTo, OEIOPYyCCKOTO H HEMEUKOTO SI3BIKOB;

2) TPOBECTH COIIOCTABUTEIFHBINA aHATH3 (PPa3eoIOTH3MOB;

3) YCTaHOBHTbH CTENIECHb YKBHUBAJIEHTHOCTH (h)Pa3e0I0rU3MOB;

4) ompenenuTh CXOACTBA U PA3JIMUMs B CEMAaHTHUKE U CTPYKTYpe (pa3eolOTHIECKUX SANHHI] TPEX S3BIKOB.

YacTuuHble 3KBUBaJICHTH — 3T0 OF, KOTOpBIE MPH TOXKAECTBE CEMAaHTUKH MMEIOT HE3HAUUTEIBHBIE PACXOXK-
JIEHUs B IIaHe BeIpaxkenus [ 1, c. 97].

IlepBbIM THIIOM (pa3e0TOrHUECKUX COOTBETCTBUI SBISIOTCS MOJHBIE (DPa3eoOrHYecKe SKBUBAIEHTHL. K moJi-
HbIM (ppazeonorndeckum skBuBaneHTaM E. @. ApcentseBa otHocuT ME, koTOpEIEe IO 00pa3y, Gppa3econornueckomy
3HA4YEHHUIO, CTPYKTYPHO-TPAMMaTHYECKON OpraHu3alui, KOMIOHEHTHOMY COCTaBY U CTHJIMCTHYECKOH OKpalIeHHO-
CTH MOJHOCTBIO COBMAJAIOT C 000poTaMu Apyroro s3bika. E. @. ApceHTheBa mojaraetT He0OXOIUMbIM YYUTHIBATh
KOHHOTaTuBHOEe 3HadeHHe PE, KOoTOpoe BKIIOYAET CYOBEKTHBHO-OLCHOUYHBIH, (DYHKIIMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHBIN
komroHeHThl. [losHble 3kBHBaneHTH — 310 OF, nMeronye oqiMHaKOBOe CUTHU(DUKATHBHO-AEHOTATUBHOE 3HAYe-
HHUE, CYOBEKTHBHO-OLEHOUHYIO, (DYHKIMOHAIbHO-CTUIMCTUYECKYI0O M SMOIHOHAIBHO-IKCIIPECCHBHYIO KOHHOTa-
LU0, CTPYKTYPHO-TPaMMAaTHYECKYI0 OpPIaHU3alNI0 ¥ KOMIIOHEHTHBIH cocTaB [Tam xe].

B. H. Komuccapos BTOpBIM THIIOM ()pa3eoOTHYECKUX COOTBETCTBHH Ha3bIBAaCT (pa3eoJOrHIecKrue aHaJio-
i [6, c. 70]. B ciyuae orcyTcTBUS (hpa3eoIOrnIeckoro SKBUBAICHTA CICAYET M000paTh B si3bike mepeoaa (I1151)
(hpazeos0TNU3M C TAKUM XKE IEPEHOCHBIM 3HaYEHHEM, OCHOBAHHBIM Ha HHOM 00pase.

B manHoi#1 cTathe Ob110 BRIAETICHO 9 Tpymn OF, B KOTOPHIX MpoaHaIH3upoBaHa SKBUBAIICHTHOCTh DF TpéX s3BIKOB.

1. DOxsuBaneHTsl ®E co 3HaueHHEM ‘pUCTaIbHO, BHUMATEIBHO CMOTPETh Ha 4TO-I. . KomnyecTBo Genopyc-
CKHX (pa3eoJOTU3MOB COCTABWIIO 8 SIMHHII, PYCCKUX — 7 M HeMenkux — 6 emuHHUI. PaccmoTpum mpumepsr OF
U3 TPEX A3BIKOB:

a) MOJIHbIE DKBUBAJICHTHI:

pyc. 60 6ce enaza cmompems ‘MPUCTAITBLHO, HACTOPOKEHHO, C MIUPOKO PACKPHITHIMU Thazamu‘ [9, c. 106] u coot-
BercTByromtas OE Genopycckoro si3bIKa 2rs03eyb Ha yce 604bl ‘BENbMI YBaXKIIiBa, MTUIbHA, CTAPAIOYBICS HiYOTa HE Tpa-
nycuine’ [7, ¢. 191]. B HemenkoMm si3bike ecth s3kBuBasieHTHast OF ganz Auge sein ‘risimets B 00a rnasa’ [2, ¢. 39];

pyc. He ompwisams / He omopéams 2143 ‘NPUCTAIBLHO, BHUMATEIbHO, HENPEPHIBHO CMOTPETh Ha KOTO - WU
Ha 9T0-1IM00° [9, c. 512], O6en. re adpuvigaysb sausii ad kazo-H., ad uaeo-H. ‘BebMIi YBaXKJIiBa, MiIbHA, CTAPAIOYBICS
Hivora He npanycuius’ [7, c. 50]. Hemeukuit yacTHuHbIi SKBUBAJICHT — ein Auge auf j-n, etw. haben noci. ‘uMethb
IJ1a3 Ha KOT0-J1., 9YTO-JI.° CO 3HAUYEHUEM ‘CIIENTD 3a KeM-ueM-Ti00° [2, ¢. 39]. B pycckoM si3pike B OTIHUKE OT O€No-
PYCCKOTO M HEMEIIKOTO SI3BIKOB €CTh TaK)Ke CHHOHUM He MOYb (He 6 Cunax) omopeams 2n1a3 ‘ObITh HE B COCTOSIHUU
IepecTaTb CMOTPETh Ha UTo-mu00°‘ [9, c. 5117;

0) YacTHYHBbIE SKBUBAJICHTHI: PYC. He cnyckamsy (He c00umy) 2na3 ‘1. MpUCTAbHO, BHUMATEIBHO, HEOTPHIBHO
CMOTpPETh Ha KOTO-THOO WM YTO-TH00‘; 2. MPUCTATBHO CIEeOUTh, HabmromaTe 3a Kem-nmubo‘ [Tam ke, c. 513];
0en. He cnyckayb 6ausii ‘BeNbMI YBaXIIiBa, MIbHA, CTaparOYbICS Hidora He mpamycuins‘ [7, c. 376]. Pycckuit dpa-
3€0JIOTM3M OTJIIMYAETCs OT OEJIOPYCCKOro TeM, YTO B HEM NPHCYTCTBYET M BTOPOE 3HAUEHHE ‘MPHCTAIBHO CIIEAUTD,
HaOMI0aTh 3a KeM-M00° . B HeMenKoM s3bIKe TTOIXO/ISIIEro SKBUBAJICHTa He 3a()MKCUPOBAHO;

B) (hpaszeosornueckue aHAJOTH: pycC. aynums 2nasa (3euku) [9, c. 287), naaums (mapawums) enaza [10, c. 109],
noxcupams 21a3amu ‘IUPOKO PACKPHIB I1a3a, MPUCTAIBHO, YIIOPHO, HANIPSDKEHHO CMOTPETh Ha KOTO-JIMOO WIIH Ha
gT0-11100° [9, ¢. 109], 6en. ecyi 6auami (-bima) ‘TiNbHA TIASA3EIH HA Karo-H., To-H.° [7, ¢. 323], HeM. ein Auge auf
jmdn., etw. werfen ‘OpocaTb Tia3 Ha Koro-i., uro-i. [11, S. 74]. Jlanusie ®F sBnstoTcs aHasoramu, T.K. B COCTa-
Be @F Tpex A3bIKOB pa3nudaeTcst obpa3sHas OCHOBA KOMIOHEHTOB-TJIAr0JIOB.

2. OxsuBaneHTsl ®FE co 3HaueHnem ‘yauBiaenus® KommuecTBo pycckux (pa3eosoru3MoB ¢ JTaHHBIM 3Haye-
HHEM COCTaBWJIO 5 (pazeosoru3mMoB, HEMELKUX — 4 ¢paseonorusma, oeopycckux — 3 ¢paseonornzma. B tpex s3b1-
Kax BBIICIIAIOTCS:

a) MoJHbIe (Pa3eoNOrHYecKHe SKBUBAJICHTHI CO 3HAUCHHWEM ‘BBIPAXKAaTh (BBIPA3UTh) KpaiHee YIUBJICHHUE':
pyc. dename 6omvuiue 2nasza [9, c. 108], 5KBUBaJIEHT KOTOPOTO €CTh B HEMELIKOM grofie Augen machen — noci. ‘nenatb
6onpme i1a3a‘ [11, S. 72]; B 6enopycckoM si3bIKe: goubl gaikis 3pabinics [7, c¢. 189]. CuHOHUMHUYHBIE (hPa3e0TIOTH3MBI
B PYCCKOM SI3BIKE: coenamb Kpyenvie 21asd, 0eiams keaopamuuie 2naza [9, c. 108]. Iloanast pycckas u Hemerkas OE —
pyc. geimapawjums 2naza ‘ycTaBUThCS Ha Koro-bo rinazamu’ [Tam xe, c. 100] u Hemeukast Bauklétzer staunen ‘BbITa-
pammTb 1aza‘ [2, c. 57]. CoorBercrByrommas Genopycckas @E 3nech Oyner (ppa3eoornieckuM aHAJI0rOM BBUIY JPY-
roit ctpykTypbl ®E — goust nagwvinaszini ‘xTo-H. He 6a4bIIb, HE 3ayBaxkae yaro-H. aj 3a3iynenns’ [7, c. 191];
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0) YacTHYHBIE SKBUBAICHTBL: PYC. 21a3d Ha 100 noae3iu ‘KTo-IM00 MPUXOAUT B COCTOsIHUE yauBieHus  [9, c. 105],
0en. souwl Ha 106 e3yysb (BbUIA3AIb) ‘XTO-H. BbIKa3Bae Bsjlikae 3a3iyienHe’ [7, c. 190]. B nanHoM city4ae, pyccKuii
u 6enopycckuii OF SBISIOTCS YaCTMYHBIMM SKBHUBAJICHTAMH, T.K. €CTh HEOOJBIINE PA3INYHSI B OCIIOPYCCKOM SI3BI-
K€, COCTOSIIIINE B TOM, YTO BO3MOKHA BAPHAHTHOCTH TJIATOJIOB J1€3)Yb, GbLIA3AYD;

B) (pa3eoJorHyecKue aHAJIOTH: PYC. NAIUMD 21a3a ‘yCTaBUThCA Ha Koro-mubo rmazamu’ [10, c. 109] u 6emopyc-
CKHI aHAJIOT 80Ybl NABbIAA3LAI ‘XTO-H. He 0aYbIlh, HE 3ayBakae yaro-H. ax 3m3iynenHs’ [7, c. 191], vem. die Augen
aufreifen ‘moci. packpsiBaTh rmaza’ [11, S. 68].

3. OxsuBaneHTsl OF co 3HaUeHMEM ‘OpOCHTHCS B I71a3a, BHE3AITHO YBHACTH UTO-II. . KommaectBo DFE B HEMerikoM
SI3bIKE COCTABHJIO 3 €AMHHMIBI, pyccKuxX — 5; Oenopycckux — 4 equHuubl. Pycckue m Genopycckue ¢paszeonorusmsl
UMEIOT TIOJIOOHYIO CTPYKTYPY, HO OTJIMYAIOTCS IPEJIOraMy MO0 3HAYEHHEM TJIarojioB, IOITOMY SIBJISIIOTCS 4acTH4-
HBIMU DKBUBAJICHTAMU: PYC. 8aIUm 6 21a3a “4TO-TH00 MPUBJICKACT K ceOe BHUMaHKe, 0co0eHHO 3ameTHO® [10, ¢. 50];
bovem Ha enaza ‘4TO-TUO0 PE3KO BBINENACTCS, sABIIETCA ocoOeHHO 3ameTHBRIM® [Tam ke, c. 49]. benopycckue
(pazeosoru3msl 6iys y 6oubl ‘pa3Ka BBUIyYallla, ObIb 3ayBaKHBIM® [7, c. 195], kidayya y 6ousi ‘pblusArBalb
yBary‘ [Tam xe, c. 201]. DxBuBaneHTHBIE (Pa3eOTOrU3MbI HEMEIIKOTO SI3bIKA SBISIOTCS (PPa3eoNOrMIECKIMHU AaHAJIO0-
ramu, T.K. coZiep>kaT oOpa3Hble CpaBHEHUs, Hanpumep, jmdm. fillt es wie Schuppen von den Augen — noci. ‘KoMy-II.
OpocaeTcs YTO-JI. B TJa3a, KaK MEPXOTh (O YeloBeKe, KOTOPHIH BHE3aIlHO YTO-TO yBUed, 3ametmn) [11, S. 44].
Hpyrue ¢pa3eonorusMbl HEMELKOrO s3bIKa C IJIArOJIOM U CYLICCTBUTEIILHBIM-KOMIIOHEHTOM |, Iila3all TakoBBI:
ein Auge geworfen haben ‘mocn. opocuts tna3‘ [Ibidem, S. 74], ein Auge auf jmdn., etw. werfen ‘moci. 6pocUTbH
rma3 Ha koro-i.° [Ibidem]. Otm aBa ¢pazeomorn3Ma UMEIOT 3HAYCHHUE ‘3aMETUTh, YBHUICTh, OOPATUTh BHUMAaHUC
Ha KOTo-JI., 4To-11.°. B maHHBIX (hpaseosorn3max OTINYME TOJIBKO B KOHCTPYKILMSX: TEPBBIH CTOUT BO BPEMEHHOM
¢dopme nepdekra, BTOpoil IMeeT KOHCTPYKIHIO Cyuecmaumenvroe + npedioe + ungunumus.

4. OE co 3HayeHHeM ‘MHOTO M 4acTo IUIakaTh‘: 3 HeMelKux ¢pazeonorusma, 3 Genopycckux u 3 pycckux OE:

a) TOJIHbIe SKBUBAJICHTBI: pyC. gbiniakame 2na3a ‘0e3yaepxHo miakars® [4; 9, c. 95], 6en. swinaaxays oust
‘BeNIbMI MHOTA 1 yacTa miakaip’ [7, ¢. 91] u HeM. sich die Augen ausweinen ‘BbIIIakaTh riasza‘ [2, ¢. 39]; pyc. ne ocy-
wamop 2na3z ‘MoAro, MHOTO WM 4YacTo HeyTtemHo miakatk’ [10, ¢. 110], 6en. sausti He acywsayb ‘“HecylieliHa i yacta
mwiakane [7, c. 72], Hem. da bleibt (wnu blieb) kein Auge trocken ‘moci. HE OZHOTO TIa3a HE OCTAJIOCH Cyxoro‘ [2, ¢. 39].
IMocnennuit ¢pazeonorn3m sBISETCS YACTHYHBIM BBHAY BapHaHTHOCTH BpEMEHHBIX ¢opM riarona bleibt
(unu blieb) n otmmunii B ctpykrype OE;

0) ppaszeonornueckre aHAJIOIM XapaKTEPHU3YIOTCS TEM, UTO HEMELKHE (hYPAa3eOIOru3Mbl OTINIAIOTCS OT PYCCKUX
1 OeTOPYCCKUX SKBHBAJICHTOB OOpa3zaMu, HampuMmep, (pazeonorusM sich die Augen aus dem Kopf weinen ‘moci.
BEIIUTAKMBATh TJIa3a M3 TOJIOBBI’ B 3HAYCHWH ‘CHIIBHO Tutakath’ [Tam ke, c. 42]. bBenopycckuii ¢ppazeonornaeckuit
aHAJIOT — acyueayb 60Ybl ‘TiepacTaBallb miakams‘ [7, c. 82]. Pycckuii aHanor — ocywums cié3vl ‘liepecTaBaTh Iia-
kath‘ [9, c. 314]. Ha maHHBIX mpuMepax MOXKHO MPOCIEIUTh YHUBEPCAIbHBIE YePTHI (Ppa3eoOTHUECKON CHCTEMBI
TPEX A3BIKOB BBUJY HAINYHS OOLIEH YeloBeueCcKOr IMOIHH (TU1aya).

5. O®E, Ha3pIBarone CIAIIErO WIN 3aCHIIAIOIIEro 4eJoBeka. B maHHOMN Tpymme BBIACTSAIOTCS 6 6eT0pyCCKUX,
5 pycckux u 4 Hemenkux ©E. JlanHasg rpymnmna 1enuTcs Ha HECKOIBKO MOATPYIIIL:

1) ®E, Beipaxaroniye:

a) COCTOSIHME, KOTJa YeJIOBEK HE MOXKET yCHYThb; 0) COCTOSHHUE, KOT/ia YEIOBEK HAYMHAET 3aChINaTh WU eMy
XOUeTCsl CTIaTh; B) COCTOSHHE, KOT/A YEIOBEK CIIHT.

Paccmorpum kakayro moArpymiy. YenoBek, Kak HM3BECTHO, HE MOXET YCHYThb IO Pa3IMYHBIM HPUYMHAM:
(U3MYECKOH yCTaNIOCTH, MEPEeyTOMIICHHS, SMOLMOHAIBHOTO HANpsHKEHUS M T.A. DTO HAaXOIUT CBOE OTpPaKCHHE
u Bo (ppazeosoruu:

1) wacTuuHbIe (HPa3ecoIOrU3MbI PYCCKOTO U OSJIOPYCCKOTO SI3BIKOB: He COMKHYmMb 21a3 ‘He yeHyTh [Tam xe, ¢. 509],
0e1. He 3mMbiKayb 8audil (604bl), He CAMKHYYb 8audll (60ubl) ‘3yCiM He crmaip’ [7, c. 444]. B HEMEIKOM SI3bIKE COCTOSI-
HHUE, KOT/Ia YEJI0BeK HE MOXKET YCHYTh, repeaaercs Ghpa3eooru3Mom kein Auge zutun ‘He COMKHYTH a3’ [2, c. 40].
Ota Hemerkast OF o otHomeHuto k pycckoit OF gBisieTcst MOTHOIM, a IO OTHOLIEHHUIO K OETOPYCCKOM — YaCTHYHOM.

CocTostHHe, KOT/1a YeIOBEK 3aCHINAeT, OTPaxaroT (Hpa3eoI0rU3MBbI:

1) yacruunblie sxBuBaneHTbl DE: pyc. enaza ciunaromes ‘xouercs cnate’ [9, c. 105], 6en. ouwt s3ninaroyya
(3ninzics) ‘KaMy-H. MOIHa Xouanua cranpg’ [7, c. 190]; vem. j-m fallen vor Miidigkeit die Augen zu y xoeo-1. ‘Tnasa
cnumaroTest oT yeranoctu® [2, ¢. 40]. Omimyne HeMenkoro (pa3eojoru3mMa OT PYCCKOTO U OEIOPYCCKOTO S3BIKOB
B TOM, 4YTO B CTPYKType HEMELKOro (pa3eoyiorn3Ma NPHCYTCTBYET CyIlecTBHTeNnbHOe Miidigkeit (ycranocTs),
a B pycckoM u OesopycckoM (paszeosioru3mMax OHO IojpasymeBaeTcs. benmopycckuii ¢paseosorusm oTiamyaercs
TaKKe BAPHAHTHOCTBHIO BPEMEHHON (OPMBI TJ1aroiia sainaroyya (3uinaics).

2) pyc. enasa 3axpwisaiomes ‘xodercs cnath’ [9, . 105], Gen. 6oust 3auvininics ‘kpbimauky 3acHyns’ [7, c. 190].
Hannsie ®F oTnnyaroTcss BpeMEeHHBIME (POpMaMH COCTABITIONINX X TJIarojoB. B HeMerkoMm s3bIke 3/1ech 3aduK-
CHPOBAaHO HAINYHME Ppa3eoJOrHIecKOro aHajora ein Auge / ein paar Augen voll Schlaf nehmen — noci. ‘B3sTh TJa-
3a moJyiHble cHa’ [2, c. 40].

3) @paseosornyeckue aHagoru Ha npumepax @DE, moka3pIBaOLMX COCTOSIHUE CHA, KOTOPbIE CHEHU(HYIHBI
10 CBOEH MPHUPOJIE B paCCMATPUBAEMBIX SI3bIKAX: 0. 36003iyb (38ecyi) 6ousl (6oka) ‘npamarib, 3achiHanb’ [7, c. 429];
60Ybl 3a4bIHINICS ‘KPBIAUKy 3acHylb [Tam ke, c. 409]; Hem. ein Auge / ein paar Augen voll Schlaf nehmen (o crsi-
meM uenoBeke) [2, c. 40]. B pycckom s3blke NMPUCYTCTBYET Takxke (hpa3eooru3M cnamv C OMKPLINGIMU 21d-
3amu [9, c. 232], KOTOpBIN XapaKTepU3yeT HACTOPOKEHHOIO Y€I0BEKa, KOTOPBIH J1aXKe BO CHE HECIIOKOEH.
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6. B rpynmne skBuBaneHTHbIX DF co 3HaueHNeM ‘ObITh Ype3MEPHO Y KOTO-JI. Ha BHIY, CO3/1aBaTh JIOKHOE IpE.I-
crasienue o cede’. KonmnuecrBo ®E 3neck cocraBmio: 4 pycckux OE, 4 6enopycckux @E, 1 nemenxas OE. Otme-
YeHBI (PPa3COTOTUIECKUE AHAJOTH: PYC. KAk OeabMO Ha 2nasy ‘TIoMeXa, HEUTO pa3[pakaiollee CBOMM IPHUCYT-
ctueM’ [11, S. 46], 6en. craniyaro (crennem, acoro, aceor) ne3yi y 6ousl “Ha30WIIIBa TpHICTABAIlb, HEBEIHOCHA J1a-
kydams’ [7, c. 393], Hem. jmdm. ein Dorn im Auge sein ‘0bITh OemsMoM B T1a3y‘ [11, S. 211].

Yacruunbie OE — 310 pycckas OE xax 6ervmo na enazy ‘momexa, HEUTO pa3IpaXkaromiee CBOMM IIPUCYTCTBUEM
u Hemenkast @F jmdm. ein Dorn im Auge sein ‘moci. ObITh OeTEMOM B T3y’ U € 3HaYCHHE ‘TIOMeXa, HeUTO pas-
npaxaromiee cBouM npucyrcTsueM® [Ibidem, S. 46]; pyc. mosorums enasza ‘npenenbHO HaAOSATh, JOCAKIATH CBO-
umM npucytcrBueM” [10, ¢. 105], Gen. kanoys sousl kamy ‘Ha30MIIIBa MPBICTABallb, HEBLIHOCHA aKy4vanb‘ [7, ¢. 418],
HeM. jmdm. ein Dorn im Auge sein ‘ObITh OembMOM B T1a3y” [11, S. 211].

Otnuune 00pa3HOil OCHOBHI pycckux U Oenopycckux ®E: pyc. 6pocams (nyckamv) noiiv 6 enasa ‘co3naaBaTh
JIOXKHOE BIICUATIICHHE, MPEICTABIssA ceOs, CBOE IMOJIOKEHUE B JIYYIlIeM CBeTe, yeM Ha camoMm nene’ [10, c. 47],
3acyiyb oYLl KAMY, JCBIP Y 60Ul CbINAYb, YMYMY Y GOUbL NYCKAYb, MAHY Y 80Ybl NYyCcKAyb ‘Taz0aysilp Karo-H.
3710J1bHAC MpaBijibHA pa3diparia ¥ ueiM-H* [7, c. 57].

7. OxsuBanentHsie OF co 3HaueHHeM ‘HACTOMYMBO NpHBIEKaTh ybE-1. BHMMaHWe . KommaectBo pycckux OF
COCTaBWJIO 3 €IMHUIIBI, OETOPYCCKUX — 3, HEMEIKHUX — 2 €ANHHMIIBL:

a) monHbele 3kBuBaNeHTH DE: pyc. cmpoums enasku ‘KOKETHHYATh, CTapaTbCs NMPHUBICYh K cebe BHHUMA-
Hue [9, c. 114], 6en. cmpoiyv 6ouki ‘KakeTiiBa marisaans Ha karo-H' [7, c¢. 400]. Hemenxwii dpazeonorusm ein
Auge geworfen haben ‘00paTHTh BHIMaHHE Ha KOTO-JHOO0; MPHCMOTPETh cebe koro-mmoo‘ [11, S. 74] mo otHomIe-
o K HasBaHHBIM OE Oyzner ¢pazeonornuecknM aHajgorom. Kpome toro, Hemenkass ®E He comepkut B cBOEM
3HAaYECHUHU CEMY ‘KOKETCTBO®, KOTOpas IPUCYTCTBYET B pycckoil u 6enopycckoit OE;

0) wyacTuuHsble 3kBuBaNeHTHl OE: pyc. cmpenams enazamu 1) 6pocath KOPOTKHE, HO BBIPA3UTEIbHBIC B3IJISIBI
Ha TOro, 4yb¢ BHMMAaHHE XOYeTCs IpuUBJIeYb (O JKEHIIMHE); 2) BbICMaTpUBaTh, YTO MOXKHO YKpacTe’ [9, c. 110],
0en. cmpanaye (cmpaniye eauami / vima, souxkami) 1) ‘Kiganps KapoTKis, XyTKis MO3ipKi’; 2) ‘KakeTiBa Marjisaallb
Ha Karo-H.* [7, c. 400]. benopycckas ®F ornuuaercst oT cooTBeTcTBYIOLIEH pycckoit @E mopdonorinyeckum BapuaH-
TOM gauami / 6auvima, CIIOBOOOPa30BaTEIEHBIM BAPHAHTOM 6auaMi / 60uKami ¥ BAPUAHTHOCTBIO TJIAT0JIOB CHIPALAYb
(cmponiyy). Hemerkoro 3KBHBaJIeHTa HE 3a(UKCHPOBAHO;

B) (pazeoOTHUECKUE AHAJOTH: PYC. 3anycKkamv 2na3a ‘3ariagplBaTh, CMOTpPETh ykpamkoii® [10, c. 167],
0en. cmpuleuvl (nacmpuieuisl) eauami (-bima) ‘Kiganb KapoTKis MO3ipki Ha karo-H.° [7, c. 400]; HeMm. ein Auge
riskieren ‘moCI. B3TISIHYTH YKpankoit® [2, c. 39].

8. DOxsuBaneHtsl ®F no 1 @E B pycckoM 1 HEMEIIKOM sI3bIKaX U 2 B 0EIOPYCCKOM CO 3HAYEHHEM ‘TIOMOYb TIpa-
BUJILHO OCMBICIIUTD YTO-JL : PyC. OMKPbIEamsb / OMKpblMs 21a3d ‘TOMOTaTh KOMY-I100 MPaBUIILHO MOHSITH UCTHH-
HBIA CMBICT Yero-nmubo‘ [9, ¢. 116], 6en. adkpwiyb 6oubl ‘Aamamarails 3pa3yMellb camnpayHae CTaHOBiII4a; padilb
BiZlaBouHail mpayay abd ubiM-, KiM-H* [7, c. 189], HeMm. die Augen aufmachen / auftun ‘otkpeiTe Thaza‘ [11, S. 72].
Pycckas u Hemenkas OE — mosiHble 5KBUBAJIEHTHL, T.K. U B OJHOU, U BO BTOpoil OE BO3MO>KHAa BApUAaHTHOCTH IJla-
roJioB, B 6enopycckoii ®F HeT, HO B 6€10pycCKOM si3bIKe ecTh CHHOHUM 3T OFE — adnmowusays (aonmowusiys)
60Ybl ‘BBI3BAJISIIOYBICS aJ] TAMBUIKOBBIX MOTIISAAY, Ma3HABAIlh camnpayaHbl cOHC Yaro-H.‘ (o cebe) [7, c. 23].

9. Yactuunblie 3xBuBalicHTH OF (o 1 ©F) B kak0M U3 S3BIKOB: PYC. 3aKpbimb 21d3d HA Ymo-iubo ‘Ienath
BHJI, YTO HE 3aMeYaciIb KaKOT0-TO MPOCTynKa wiu Hapymernus® [10, c. 105], 6en. saxkpwisays (3anarowusays) eousl,
3aKpbiyb (3anI0uwYblyb) 604l ‘3HAPOK HE 3ayBakallb 4aro-H. BakHara, 3HauHara“ [7, c¢. 189], Hem. ein Auge (beide
Augen) zudriicken ‘noci. 3aKpbITh OUH I1a3 (00a ri1a3a)‘ co 3HaYeHUEM ‘3aKpPHITh T1a3za Ha 9to-moo°‘ [11, S. 84].

Ha paccmoTpeHHOM MaTepHane MOXKHO IMPOCIIEANTh YHUBEPCAIbHBIE YepThl (Ppa3eosorn3MoB HEMEIKOTO, pyc-
CKOTO M OEJIOPYCCKOTOo SI3bIKOB, a TAKXKE U CHelU(pUYHbIe IPU3HAKH B CEMaHTHKE U CTPYKTYpe (pa3eoorn3MoB.

@®E Hemeukoro si3blka SBISIFOTCS B OOJIBIIMHCTBE Clly4aeB (hpa3eoOrMUeCKUMU aHAJIOTaMU BBHJY pas3jiuuuii
B CTPYKType, obpasHocTH Hemenkux DE.

@OE B gaHHOH cTaTbe PaCCMOTPEHBI B 3HAUEHHSX: a) ‘TPHUCTAIBHO, BHUMATEIBHO CMOTPETh HA YTO-IL.‘; 0) ‘ymau-
BHUTBCA ; B) ‘OPOCHTHCS B I1a3a, BHE3AIHO YBUJIETh YTO-JI. ; T) “MHOTO M YacTO IUIAKaTh; /1) ‘OBbITh YPE3MEPHO Y KOTO-IL
Ha BHILY, CO3/1aBaTh JIOKHOE TIPEJICTABIICHUE O ce0e’; €) ‘TIOMOYb MPABUIBHO OCMBICIUTH YTO-1. ; %K) ‘CraTh‘; 3) ‘HaCTOM-
YHBO MPUBJIEKATh YbE-JI. BHUMAHUE ; M) ‘eNIaTh BU, YTO HE 3aMEYacIb KAKOTO-TO NPOCTYIKA HIIM HApyLIEHHS ‘.

PaccMotpenHble (hpa3zeooru3mMbl HEBEpOAIBHOTO TIOBEICHNUS YeJIOBEKA ¢ KOMIIOHEHTOM , IJ1a3all B poICTBEHHBIX
s13bIKax (OeOpyCCKOM M PYCCKOM) MOKa3bIBAaIOT OOLIYIO SI3BIKOBYIO MCTOPHIO, KOTOPas OTpaXKeHa B CEMaHTHYECKOH
U CTPYKTYpPHOH TOXKJIECTBEHHOCTH [3].

®pazeosoru3Mel HeBEpOATHLHOTO MOBEICHHS C KOMIIOHEHTOM , Tiazall B HEMELKOH, pycckoH, Oenopycckoi
JIMHTBOKYJIBTYPaX OTPA)KaroT OCOOEHHOCTH MEHTAJIUTETA M TPAIULINH, CBONCTBEHHBIX IPEJCTABUTENSAM 3THX KYJIbTYD,
ITO3TOMY NIEPCIIEKTUBHO OIIPEENICHIE S3bIKOBBIX MPOSBICHUH ATHX OCOOCHHOCTEH.
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EQUIVALENCE OF THE PHRASEOLOGICAL UNITS OF HUMAN NON-VERBAL BEHAVIOUR
WITH THE COMPONENT “EYES” IN THE RUSSIAN, BYELORUSSIAN AND GERMAN LANGUAGES

Parkhomik Vladimir Vladimirovich
Belarussian State Pedagogical University named after M. Tank
volodya.parhomick@yandex.ru

The article is devoted to analyzing phraseological units of human non-verbal behaviour with the component “eyes” in the aspect
of their representation in the German, Russian and Byelorussian languages. The findings testify that phraseological units of non-
verbal behaviour with the component “eyes” in the German, Russian and Byelorussian linguo-cultures represent the specifics
of mentality and traditions relevant for the representatives of these cultures.

Key words and phrases: phraseological unit; phraseological unit of human non-verbal behaviour; component “eyes”; equiva-
lence; complete phraseological equivalent; phraseological analogue; partial equivalent.

VJIK 378.14
Henaroruyeckue HAyKu

B cmamve paccmampusaemcs npobnema pearuzayuu UHMeEPAKMuHO20 NoOX00d 8 O0YUeHUU AUH2BUCMOB-
nepesooyUKo8 6 ceeme cospemMennblx mpebosanuti PedepanbHo2o 20Cy0apcmeeHHo20 00pPaA308amMenbHO20 CMAH-
dapma evicuie2o 00pazo6anus, cnocobcmeyiowezo IPPeKmusHoMy GOpMUPOBAHUIO KIIOUEBbIX YMEHUU, KOMopble
cocmasnam ooweKyIbmypHule u 00uenpogdeccuonatbHble KoMnemenyuu.

Kniouesvie crosa u (hpasvl: 00pa3oBaTeNbHbII CTaHIAPT; UHTEPAKTUBHBIN MOAXOM; KOMIIETEHIIUS; KOMIETEHTHOCT-
HBIN MOJIXO0/1; B3aUMO/JIEUCTBUE; yIIPaXKHEHUE.

Iyrucruna Oabra BaagumuposHa, K. rief. H.
Mypmanckuii 2o0cyoapcmeeHublill 2yMAHUMAapHbLil YHU8epCcumem
onitsitup@mail.ru

UHTEPAKTHUBHbBIN OJAXO/ B PEAJIM3AIIMA ITIPOTPAMMBI BAKAJTABPUATA
1O NOATI'OTOBKE JIMHI'BUCTOB-TEPEBOJYUKOB

denepanbHBII rocyIapCcTBEHHBII 00pa30BaTeIbHBIM CTAHAAPT BHICIIETO MPO(GECCHOHATEHOTO 00pa30BaHMs MIPE/IbI-
JYLIETO IOKOJEHHsI Mo HampaieHuro noarotoBkd 035700 Jlunreucruka (xBanmudukanust (crenenn) , bakamaspl)
B 1. 7.3 mpexmonarai , IIMPOKOE UCIIOIb30BaHNE B Y4€OHOM Ipoliecce aKTHBHBIX U MHTEPAKTHUBHBIX (JOPM TPOBeE-
nenust 3anstuiili [5]. B coBpemennom deznepanbHOM rocy1apCTBEHHOM 00pa3oBaTebHOM CTaHAapTe BHICLIEro 00pa-
30BaHMs MO HampasieHHo noarotoBku 45.03.02 JIuareuctuka (ypoBeHb OakajgaBpuaTa) 3TOT IIYHKT HCKIIIOYECH
n3 TpeboBaHMii K y4eOHO-METOANYECKOMY 0OecrieueHIIo IporpaMMel OakanaBpuara [4]. O3HagaeT Jau 3TO, 9YTO UH-
TepakTHBHBIN moaxon (nanee MII) yTpaTui cBOIO akTyalbHOCTh B IUIAHE pealn3alid MporpaMMm OakanaBpuara?
Hackouspko 1enecoo0pa3HO HCMOJIB30BaHNE MHTEPAKTUBHBIX (JOpM paboThl MpH 00yYEHUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
(manee M51) Oymymux JTMHTBUCTOB-TIEPEBOAYMKOB?

J11st OTBETOB Ha MOCTABJIEHHbIE BOIIPOCH! HEOOXOJMMO, B IEPBYIO OUEpPE/ib, OTMETHTbh, YTO CTAHAAPTHI HOBOTO I10-
KOJICHUS, KaK U ITPeAbIIyIIero, 0a3upyIoTcs Ha peai3aliy B 00pa3oBaTeIbHOM MPOLEcCe KOMIIETEHTHOCTHOTO TI01-
X0/1a. B 0CHOBE KOMIIETEHTHOCTHOTO TIOJIX0/1a JIEKUT AESTENFHOCTHBIN MOAXO0A, HCTOKH KOTOPOTO OBLIH 3aJI0KEHBI
B pabotax C. JI. Pyounmreiina, A. H. JleontseBa, I1. 5. Tanpnepuna. B meTomuke oO0yuenus WS nesarenbHOCTHBII
ITOJIXO/T TIOTYYHII CBOE Pa3BUTHE B paMKaxX KOMMYHUKaTHBHO-JesTensHocTHOTO Toaxona (M. A. 3umuss, 1. JI. bum),
koMMyHHUKaTUBHO-KOrHUTHBHOTO (C. @. [IlaTtmios, A. B. lllenunosa) u naTepaktuBHOro nmoaxonos (H. B. barpa-
moBa, K. FOmm-Penko, I'. I'paiic).

KoMIeTeHTHOCTHBIN MMOIX0A B pealn3alliil CTaHAApPTOB BBHICIIETO 00pa30BaHUs IpeAarosaraeT GopMHpPOBaHUE
psAma oOIeKyIBTYPHBIX U Mpo(ecCHoHaIbHBIX KoMIeTeHIni. KoMneTeHns o CyTH cBOeH SBIAETCS IUIaHUPY e-
MO¥ KOMITETEHTHOCThIO. KOMITETeHTHOCTD, 10 yTBepkacHuo M. A. 3uMHeH, — , 3T0 IPWKU3HEHHO (POPMHUpPYEMOE,
STHOCOLMOKYJIBTYPHO OOYCIIOBICHHOE, AKMYaiusupyemoe 8 0esimenbHocmu, BO B3aUMOJICHCTBIH C APYTUMH JIFO/b-
MU, WHTEJUIEKTYaJlbHO W JIMYHOCTHO OOYCJIOBIICHHOE MHTETPATHBHOE JIMYHOCTHOE KAuecTBO YeENIOBEKa, KOTOPOE,
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